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Svenska
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Norsk
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Dansk
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Kytke päälle painamalla 
kaksi sekuntia

Lyhyt painallus näyttää 
akun tilan

Akun matalan varauksen 
varoitus

Kytke pois päältä painamalla 
kaksi sekuntia

Akun tila näytetään, kun 
laite kytketään päälle

Äänenvoimakkuuden taso 
näytetään äänenvoimak
kuutta säädettäessä

Aktivoi värinä painamalla

Äänenvoimakkuuden 
laskeminen

Äänenvoimakkuuden nosta
minen

Korkea

Matala

Vanhempien laite kytket
tynä vauvan laitteeseen

Jos laite joutuu kantaman 
ulkopuolelle, se ilmoittaa 
tästä punaisella merk
kivalolla ja äänimerkillä

Kun laite vastaanottaa äänisignaalin, 
LED-valot syttyvät äänitason mukaisesti.

Kytke päälle painamalla kaksi 
sekuntia
Lyhyt painallus näyttää 
akun tilan

Akun matalan varauksen 
varoitus

Kytke pois päältä painamalla 
kaksi sekuntia

Akun tila näytetään, kun 
laite kytketään päälle

Herkkyystaso näytetään 
herkkyyttä säädettäessä

Matalampi herk
kyys

Korkeampi herkkyys

Korkea

Matala

Kun mikrofoni poimii äänen, LED-valot 
syttyvät äänitason mukaisesti.

VA N H E M P I E N  
L A I T E

VAU VA N
L A I T E

Täydellinen käsikirja osoitteessa www.capidi.com Täydellinen käsikirja osoitteessa www.capidi.com

Suomi
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English
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Deutsch
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Öll notendahandbókin á www.CAPiDi.com Öll notendahandbókin á www.CAPiDi.com

 

F O R E L D R A E I N I N G

Staða rafhlöðu er sýnd 
þegar stillt er á ON 

Hljóðstyrkur er sýndur 
þegar hljóðið er stillt 

Ýttu til að virkja titring 

Dregið úr hljóðstyrk Hækka hljóðstyrk 

Hátt
Lágt

Foreldraeiningin er 
tengd barnaeiningunni 

Skortur á drægni gefinn 
til kynna með rauðu ljósi 
og pípi 

Þegar einingin móttekur hljóð kviknar á 
LED-ljósum í samræmi við hávaðastigið 

 

BA R N A E I N I N G

Kveiktu með því að 
halda niðri í 3 sek. 

Ýttu stutt til að sýna 
stöðu rafhlöðu 

Viðvörun um litla 
hleðslu á rafhlöðu 

Slökktu með því að 
halda niðri í 3 sek. 

Kveiktu með því að 
halda niðri í 3 sek. 

Ýttu stutt til að sýna 
stöðu rafhlöðu 

Viðvörun um litla 
hleðslu á rafhlöðu 

Slökktu með því að 
halda niðri í 3 sek. 

Staða rafhlöðu er sýnd 
þegar stillt er á ON 

Næmisstyrkur er sýndur 
þegar næmið er stillt 

Minna næmi Meira næmi 

Hátt
Lágt

Þegar hljóðneminn nemur hljóð kviknar á 
LED-ljósum í samræmi við hávaðastigið 

íslenska
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Français
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O D B I O R N I K  ( P U ) N A DA J N I K  ( B U )

Aby włączyć przytrzymaj 
przycisk przez 3sek.

Krótkie naciśnięcie pokaże 
poziom naładowania.

Ostrzeżenie o niskim  
poziomie naładowania

Aby włączyć przytrzymaj przycisk 
przez 3sek.

Poziom naładowania akumulatora 
widoczny  jest, gdy urządzenie 
jest włączone

Pozciom głośności wyświetla 
się, kiedy ją regulujesz

Naciśnij, aby włączyć 
wibracje

Zmniejszenie głośności Zwiększenie  głośności

Wyso
ki

Nisk
i

Urządzenie dla rodzica jest 
połączone (PU) z 
urządzeniem dla dziecka (BU)

Sygnalizuje czerwonym 
światełkiem oraz dźwiękiem, 
że urządzenie znalazło się 
poza zasięgiem.

Kiedy urządzenie otrzymuje dźwięki, 
światełka LED będą się świecić zgodnie 

Włącz poprzez przytrzymanie 
przycisku przez 3sek.

Krótkie naciśnięcie pokaże 
poziom naładowania 

Ostrzeżenie o niskim 
poziomie naładowania 

Wyłącz poprzez przytrzymanie przy
cisku przez 3sek.

Poziom naładowania baterii widoczny 
jest, kiedy urządzenie jest włączone

Poziom czułości widoczny jest 
podczas regulacji czułości

Zmniejszenie  czułości Zwiększenie czułości

Wyso
ki

Nisk
i

Kiedy mikrofon rejestruje dźwięk, światełka LED 
będą się świecić zgodnie z poziomem głośności.

Kompletny podręcznik na stronie www.capidi.com Kompletny podręcznik na stronie www.capidi.com

Polski
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Nederlands
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LAPSEVANEMA SEADE 
( VA ST U VÕTJA )

B E E B I  S E A D E  
( S A ATJA )

Lülitage sisse, hoides all 
3 sekundit

Ühekordne lühike vajutus näitab 
akutaset.

Madala akutaseme hoiatus

Lülitage välja, hoides all 3 sekundit

Akutase on nähtav, kui 
seade sisse lülitatada.

Helitugevuse tase on 
näha, kui seda regu

Vajutage, et aktiveerida 
vibratsioon.

Helitugevus madalamaks. Helitugevus kõrgemaks.

Vastuvõtja on ühenda
tud saatjaga.

Annab märku punase tule ja 
helisignaaliga, kui monitor 
on levist väljas.

Kui monitor võtab vastu heli, näitab see 
visuaalselt mürataset (LED tuled).

Lülitage sisse, hoides all 
3 sekundit.

Ühekordne lühike vajutus näitab 
akutaset.

Madala akutaseme hoiatus.

Lülitage välja, hoides all 3 sekundit.

Akutase on nähtav, kui seade 
sisse lülitatada.

Sensitivity level is shown 
when adjusting sensitivity

Alumine tundlikkus. Kõrgem tundlikkus.

Kui mikrofon kuuleb heli, näitab see visuaalselt 
mürataset (LED tuled).                

Põhjalik kasutusjuhend on saadaval www.capidi.com Põhjalik kasutusjuhend on saadaval www.capidi.com

Kõrg
e

Madal
Kõrg

e
Madal

Eesti
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Latviešu
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T Ė V Ų  
P R I E TA I S A S

KŪ D I K I O  
P R I E TA I S A S

Įjunkite palaikydami 
paspausta 3 sek.

Trumpas paspaudimas 
rodo baterijos būseną

Išjunkite palaikydami 
paspausta 3 sek

Įspėjimas apie išsekusią bateriją

Po įjungimo rodoma 
baterijos būsena

Garsumo lygis rodomas 
reguliuojant garsumą

Paspausti vibravimo 
aktyvavimui

Patildyti Pagarsinti

Aukšta
s

Žemas

Tėvų prietaisas yra prijung
tas prie kūdikio prietaiso

Užsižiebia raudonai ir 
signalizuoja su garsu 
kai yra už ryšio zonos

Kai įrenginys gauna garsą, šviesos 
diodai yra apšviečiami pagal garso lygį.

Įjunkite palaikydami 
paspausta 3 sek.

Trumpas paspaudimas rodo 
baterijos būseną

Įspėjimas apie išsekusią 
bateriją

Išjunkite palaikydami 
paspausta 3 sek.

Po įjungimo rodoma baterijos 
būsena

Keičiant jautrumą, rodo
mas jautrumo lygis

Žemesnis jautrumas Aukštesnis jautrumas

Aukšta
s

Žemas

apšviečiami pagal garso lygį.            

Pilnīga lietotāja rokasgrāmata vietnē www.CAPiDi.com Pilnīga lietotāja rokasgrāmata vietnē www.CAPiDi.com

Lietuvių
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Español
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Manual do utilizador completo em  www.CAPiDi.com Manual do utilizador completo em  www.CAPiDi.com

U N I DA D E  D O S  PA I S  

O estado da bateria é 
apresentado ao ligar 

O nível de volume é apresentado 
ao regular o volume

Prima para ativar a 
vibração 

Reduzir o volume Aumentar o volume 

AltoBaixo

A unidade dos pais está 
ligada à unidade do bebé

Indica que a unidade está 
fora do alcance com uma 
luz vermelha e a emissão de 
um sinal sonoro 

Quando a unidade recebe som, os LED 
acendem-se em função do nível de ruído 

U N I DA D E  D O  B E B É  

Ligue mantendo premido 
durante 3 segundos 

Uma pressão rápida mostra 
o estado da bateria 

Aviso de bateria fraca 

Desligue mantendo premido 
durante 3 segundos 

Ligue mantendo premido 
durante 3 segundos 

Uma pressão rápida mostra 
o estado da bateria 

Aviso de bateria fraca 

Desligue mantendo premido 
durante 3 segundos 

O estado da bateria é 
apresentado ao ligar 

O nível de sensibilidade é 
apresentado ao regular a 
sensibilidade 

Sensibilidade mais 
baixa 

Sensibilidade mais alta 

AltoBaixo

Quando o microfone capta som, os LED 
acendem-se em função do nível de ruído 

Português
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Українська
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Italiano



38 39

български
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Kompletno uputstvo za upotrebu na adresi www.CAPiDi.com Kompletno uputstvo za upotrebu na adresi www.CAPiDi.com

 R O D I T E L J S K A  
J E D I N I C A  

Status baterije se prikazuje 
kada je aparat UKLJUČEN 

Nivo jačine zvuka se prikazuje 
prilikom podešavanja jačine zvuka 

Pritisnite da biste 
aktivirali vibraciju 

Smanjenje jačine zvuka Povećanje jačine zvuka 

Viso
ko

Nisk
o

Viso
ko

Nisk
o

Roditeljska jedinica je 
povezana sa bebi-jedinicom 

Ukazuje da je aparat van 
dometa uz pomoć crvenog 
svetla i zvučnog signala 

Kada jedinica primi zvuk, LED diode će 
zasvetleti u skladu sa nivoom zvuka

B E B I -J E D I N I C A  

UKLJUČITE aparat tako što 
ćete taster držati pritisnut 3 sek

Kratkim pritiskom prikazaćete 
status baterije 

Alarm za bateriju na izmaku 

ISKLJUČITE aparat tako što 
ćete taster držati pritisnut 3 sek

UKLJUČITE aparat tako 
što ćete taster držati 
pritisnut 3 sek.

Kratkim pritiskom 
prikazaćete status baterije 

Alarm za bateriju na 
izmaku 

ISKLJUČITE aparat tako 
što ćete taster držati 
pritisnut 3 sek.

Status baterije se prikazuje 
kada je aparat UKLJUČEN 

Nivo osetljivosti se 
prikazuje prilikom 
podešavanja osetljivosti 

Niži nivo 
osetljivosti 

Viši nivo osetljivosti 

Kada mikrofon zabeleži zvuk, LED diode će 
zasvetleti u skladu sa nivoom zvuka 

српски
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R O D I Č O V S K Á 
J E D N OT K A

D Ě TS K Á  
J E D N OT K A

Zapněte stisknutím tlačítka 
po dobu 3 sekund

Po krátkém stisknutí se zobrazí 
stav baterie

Upozornění na nízký stav 
baterie

Vypněte stisknutím tlačítka 
po dobu 3 sekund

Při zapnutí se zde 
ukazuje stav baterie

Při nastavování hlasitosti se 
zde ukazuje úroveň hlasitosti

Stiskem aktivujete vibrace

Snížení hlasitosti Zvýšení hlasitosti

Vyso
ká

Nízk
á

Rodičovská jednotka je 
připojena k dětské jednotce

Upozorňuje na umístění mimo 
dosah pomocí červeného 
světla a pípnutí

Jakmile jednotka přijme zvuk, rozsvítí se 
LED kontrolky podle úrovně 

Zapněte stisknutím tlačítka 
po dobu 3 sekund

Po krátkém stisknutí se 
zobrazí stav baterie

Upozornění na nízký 
stav baterie

Vypněte stisknutím tlačítka 
po dobu 3 sekund

Při zapnutí se zde ukazuje 
stav baterie

Při nastavování citlivosti se zde 
ukazuje úroveň citlivosti

Snížení citlivosti Zvýšení citlivosti

Vyso
ká

Nízk
á

Jakmile mikrofon přijme zvuk, rozsvítí se LED 
kontrolky podle úrovně hlasitosti zvuku.

Úplný návod k použití na www.CAPiDi.com Úplný návod k použití na www.CAPiDi.com 

Česky
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R O D I Č O V S K Á   
J E D N OT K A

D E TS K Á  
J E D N OT K A

Úplný návod na použitie na www.CAPiDi.com Úplný návod na použitie na www.CAPiDi.com 

Zapnete stlačením tlačidla 
na 3 sekundy

Po krátkom stlačení sa zobrazí 
stav batérie

Upozornenie na nízky stav 
batérie

Vypnete stlačením tlačidla 
na 3 sekundy

Pri zapnutí sa tu ukazuje 
stav batérie

Pri nastavovaní hlasitosti sa tu 
ukazuje úroveň hlasitosti

Stlačením aktivujete vibrácie

Zníženie hlasitosti Zvýšenie hlasitosti

Vyso
ká

Nízk
a

Rodičovská jednotka je 
pripojená k detskej jednotke

Upozorňuje na umiestnenie 
mimo dosahu pomocou 
červeného svetla a pípnutia

Keď jednotka prijme zvuk, rozsvietia sa 
LED kontrolky podľa úrovne hlasitosti.

Zapnite stlačením tlačidla 
na 3 sekundy

Po krátkom stlačení sa  
zobrazí stav batérie

Upozornenie na nízky 
stav batérie

Vypnite stlačením tlačidla  
na 3 sekundy

Pri zapnutí sa tu ukazuje 
stav batérie

Pri nastavovaní citlivosti sa tu 
ukazuje úroveň citlivosti

Zníženie citlivosti Zvýšenie citlivosti

Vyso
ká

Nízk
a

Keď mikrofón prijme zvuk, rozsvietia sa LED 
kontrolky podľa úrovne hlasitosti zvuku.

Slovensky
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ΓΡΗΓΟΡΟΣ ΟΔΗΓΟΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΓΡΗΓΟΡΟΣ ΟΔΗΓΟΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
Όταν η συσκευή εντοπίσει ήχους τα

φωτάκια LEDs ανάβουν με βάση το επίπεδο 
του ήχου.

Το επίπεδο του ήχου
εμφανίζεται όταν  
επεξεργάζεστε την ένταση
του ήχου.

Η κατάσταση της 
μπαταρίας εμφανίζεται
όταν η συσκευή είναι 
στο 

Μείωση έντασης ήχου Αύξηση έντασης ήχου

Πιέστε για να 
ενεργοποιήσετε τη δόνηση 

Η συσκευή του γονέα 
συνδέεται με τη συσκευή 
του μωρού

η
Ένδειξη με κόκκινο φωτάκι 
και ήχο ότι συσκευή είναι
εκτός εμβέλειας

 

Ανοίξτε τη συσκευή
πατώντας παρατεταμένα 
για 3 δευτερόλεπτα

Κλείστε τη συσκευή πατώντας 
παρατεταμένα για 3 δευτερόλεπτα
Σύντομο πάτημα εμφανίζει 
τη κατάσταση της μπαταρίας

Προειδοποίηση χαμηλής 
μπαταρίας

Υψηλό

Χαμηλό

Υψηλό

Χαμηλό

Όταν το μικρόφωνο εντοπίσει ήχο τα φώτα 
θα ανάψουν ανάλογα με το επίπεδο 

του ήχου

Το επίπεδο ευαισθησίας
εμφανίζεται όταν
προσαρμόζετε την 
ευαισθησία

Η κατάσταση της μπαταρίας 
εμφανίζεται όταν η συσκευή 
είναι στο ON 

Χαμηλότερη ευαισθησία Υψηλότερη ευαισθησία

Σύντομο πάτημα εμφανίζει τη 
κατάσταση της μπαταρίας

Προειδοποίηση χαμηλής 
μπαταρίας

Ανοίξτε τη συσκευή πατώντας 
παρατεταμένα για 3 
δευτερόλεπτα Κλείστε τη 
συσκευή πατώντας 
παρατεταμένα για 3 
δευτερόλεπτα  

Μπορείτε να βρείτε το εγχειρίδιο www.CAPiDi.com Μπορείτε να βρείτε το εγχειρίδιο www.CAPiDi.com

Ελληνικα
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Manuali i plotë i përdorimit gjendet në www.CAPiDi.com Manuali i plotë i përdorimit gjendet në www.CAPiDi.com

N J Ë S I A  E  P R I N D I T 

Gjendja e baterisë 
tregohet kur ndizet 

Niveli i volumit tregohet 
kur rregullohet volumi 

Shtypni për të 
aktivizuar dridhjen 

Ulja e volumit Ngritja e volumit 

I la
rtë

 

I u
lët 

Njësia e prindit është 
lidhur me njësinë e bebes 

Tregon gjendjen jashtë 
diapazoni me dritë të kuqe 
dhe sinjal akustik 

Kur zëri mbërrin te njësia, llambat do të 
ndizen sipas nivelit të zhurmës 

N J Ë S I A  E  B E B E S  

Ndizeni duke e mbajtur 
shtypur për 3 sekonda 

Shtypja e lehtë tregon 
gjendjen e baterisë 

Paralajmërimi për 
bateri të ulët 

Fikeni duke e mbajtur 
shtypur për 3 sekonda 

Ndizeni duke e mbajtur 
shtypur për 3 sekonda 

Shtypja e lehtë tregon 
gjendjen e baterisë 

Paralajmërimi për 
bateri të ulët 

Fikeni duke e mbajtur 
shtypur për 3 sekonda 

Gjendja e baterisë 
tregohet kur ndizet 

Niveli i ndjeshmërisë 
tregohet kur rregullohet 
ndjeshmëria 

Ndjeshmëri më 
e ulët 

Ndjeshmëri më e lartë 

I la
rtë

 

I u
lët 

Kur mikrofoni dikton zë, llambat do të ndizen 
sipas nivelit të zhurmës 

Shqip
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Türkçe
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Русский



54 55

 www.CAPiDi.com  www.CAPiDi.com 

 العربية
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Här med försäkrar CAPiDi AB att denna typ av radioutrustning (CAP288) överensstämmer 
med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse
finns på följande webbadress: www.capidi.com

CAPiDi AB erklærer hermed at denne typen radioutstyr (CAP288) overholder Direktiv 2014/53 
/ EU. Den fulle teksten til EU-samsvarserklæringen finnes i Følgende nettside: www.capidi.com

CAPiDi AB erklærer herved, at denne type radioudstyr (CAP288) overholder Direktiv 2014/53 / 
EU. Den fulde ordlyd af EU-overensstemmelseserklæringen findes i følgende websted:  
www.capidi.com

CAPiDi vakuuttaa täten, että radiolaitetyyppi (CAP3288) on direktiivin 2014/53/EU mukainen. 
EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on luettavissa kokonaisuudessaan seuraavalla 
verkkosivulla: www.capidi.com

CAPiDi AB hereby declares that this type of radio equipment (CAP288) complies with  
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity can be found in 
the following website: www.capidi.com

CAPiDi AB erklärt hiermit, dass dieser Typ Funkanlage (CAP288) der EU-Richtlinie 2014/53/
EU entspricht. Den vollständigen Text der EU-Konformitätserklärung finden Sie auf folgender 
Internetseite: www.capidi.com

CAPiDi AB lýsir því hérmeð yfir að þessi gerð fjarskiptabúnaðar (CAP288) samræmist tilskipun 
2014/53/ESB. Fullan texta ESB-samræmisyfirlýsingarinnar er að finna á eftirfarandi vefsvæði: 
www.capidi.com

CAPiDi AB déclare, par les présentes, que ce type d’équipement radioélectrique (CAP288) est 
conforme à la directive 2014/53/UE. L’intégralité du texte de la déclaration de conformité UE 
est disponible sur le site web suivant : www.capidi.com

CAPiDi AB niniejszym oświadcza, że ten typ sprzętu radiowego jest zgodny z Dyrektywą 
2014/53/EU. Pełny tekst Deklaracji zgodności UE znajduje się na stronie internetowej:  
www.capidi.com

CAPiDi AB verklaart hierbij dat dit type radioapparatuur (CAP288) in overeenstemming is 
met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring vindt u op de 
volgende website: www.capidi.com

Capidi AB kinnitab käesolevaga, et sellist laadi raadioseade vastab Euroopa Liidu direktiivile 
2014/53/EU. EL-i vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on saadaval järgmisel veebisaidil: www.
capidi.com

”Capidi AB” pareiškia, kad šis radijo ryšio irenginys (CAP288) atitinka direktyva 2014/53 / ES. 
Visa ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti šioje svetaineje: www.capidi.com

AB CAPiDi užtikrina, kad šis radijo irangos tipas (CAP288) atitinka direktyva 2014/53 / ES.  
Visa ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti šioje svetaineje: www.capidi.com
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CAPiDi AB týmto vyhlasuje, že tento typ rádiového zariadenia (CAP288) spĺňa požiadavky 
smernice 2014/53/EÚ. Plné znenie vyhlásenia o zhode EÚ nájdete na týchto stránkach:  
www.capidi.com

Η CAPiDi AB δηλώνει ότι αυτός ο τύπος ενδοεπικοινωνίας (CAP288) συμμορφώνεται με το 
τον Κανονισμό 2014/53/EU. To πλήρες κείμενο της Συμμόρφωσης με βάση την Ευρωπαϊκή 
Οδηγία μπορείτε να το βρείτε στην επίσημη ιστοσελίδα της εταιρείας www.capidi.com.

Me anë të këtij dokumenti, ”CAPiDi AB” deklaron se kjo radiopajisje (CAP288) pajtohet me 
Direktivën 2014/53/BE. Tekstin e plotë të deklaratës së konformitetit të BE-së mund ta gjeni 
në faqen e mëposhtme të internetit: www.capidi.com

CAPiDi AB, işbu belgeyle, bu tür radyo cihazlarının (CAP288) 2014/53/EU Direktifine uygun 
olduğunu beyan eder. EU Uygunluk Beyanının tam metni aşağıdaki web sitesinde bulunabilir: 
www.capidi.com

Настоящим CAPiDi AB заявляет, что данное радиооборудование (CAP288) соответствует 
Директиве 2014/53/EU. Полный текст Декларации соответствия ЕС см. на веб-сайте: 
www.capidi.com

 يتوافق مع (CAP288) بموجب هذا أن هذا النوع من المعدات اللاسلكية CAPiDi AB تعلن
.EU / التوجيه 2014/53

www.capidi.com :يمكن العثور على النص الكامل لإعلان التوافق الأوروبي في الموقع التالي

Por la presente, CAPiDi AB declara que este tipo de equipo de radio (CAP288) cumple con lo 
establecido en la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la Declaración de Conformidad 
UE se puede encontrar en el siguiente sitio web: www.capidi.com

A CAPiDi AB declara pela presente que este tipo de equipamento de rádio (CAP288) cumpre 
a diretiva 2014/53/EU. O texto integral da Declaração de Conformidade da UE está disponível 
no seguinte website: www.capidi.com

Цим документом компанія CAPiDi AB підтверджує, що цей тип радіотехнічного 
обладнання (CAP288) відповідає Директиві 2014/53/ЄС. Повний текст Декларації 
відповідності ЄС можна знайти на веб-сайті: www.capidi.com

CAPiDi AB dichiara che questo tipo di dispositivo radio (CAP288) è conforme alla Direttiva 
2014/53/EU. Il testo completo della dichiarazione di conformità EU può essere consultato al 
seguente sito web: www.capidi.com

С настоящото CAPiDi AB декларира, че този тип радиооборудване (CAP288) съответства 
на Директива 2014/53/ЕС. Пълният текст на ЕС Декларацията за съответствие можете да 
намерите на следния уеб сайт: www.capidi.com

CAPiDi AB ovim putem izjavljuje da je ovaj tip radio-opreme (CAP288) usaglašen sa 
Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst EU Deklaracije o usaglašenosti možete da pronađete na 
sledećoj veb-stranici: www.capidi.com

CAPiDi AB tímto prohlašuje, že tento typ radiového zařízení (CAP288) splňuje požadavky 
směrnice 2014/53/EU. Plné znění EU prohlášení o shodě najdete na těchto stránkách: www.
capidi.com
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